KENDRION

Kendrion Automotive (Sibiu) SRL
Sir. Lyon Nr. 2

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
IT-70026 - Modugno (Bari)
70026 - Modugno (Bari)
IT-ITALIEN

RQ-550018 Sihiu

Delivery Note

Document address
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
Accdunting dept.

70026 - Modugno (Bari)
IT - ITALIEN

Line No

Cust Part No
Cust Part Desc
Part No

480955465
Soq306 Tk

1 2517267700
Schaltmagnet
P151536-221938
Net Weight: 268.707 kg
Cust, stat. nr.; 85059029
Countiy Of Crigin: RO
Pack Aid Qty Pack Aid Id
Pack Aid Desc
1 1013017
221R0O GETRAG Kunststoffpalette IT
20 1004217
221ROVDAKLT 4315R IT
1 207411T
221R0 Palettendeckel AOBOGB - IT
20 20740IT

Kendrfon Automotive (Sibiu} SRL

Str, Lyon Nr, 2

RO-550018 Sibiu

Tel.:+40 269 505 100
Fax:+40 269 505 104

221RO Tray DCT 300 IT

Order No Delnote No Del.Note date:
. 511787 Oct 26, 2023
Customer No 135292
Our Ref.:
Phone:
Fax:
E-Mail:
Cust Ref
Our Id At Customer 91026809
Shipment Id 760565
Delivery Date Oct 26, 2023
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
Transportnr.: 569802

Schedul
Close O

130/3

550004616301

K

Cust Pack Aid 1d
Cust Pack Aid Desc

TBA-550500

PERANA IN PLATICA 800600

TBA-520880
VDA KLT 4315R
TBA-520822

N3

Rel No Deliv Qty
Lot Batch No

e No Deliv Uom

rder No

400.00
641735-"-"-

UEHNELMAGEL sxl
ACCETTAZIONE MERCE
48

pcs

Quantita dichiarata:
Quantits effettivar
Tipo Imballaggio:
Quantita Imballi: ,( )
Conformita alle schedle '
Data controllo: & f

firma ?7

wballo: [ﬁ
/%3

VDA KLT COPERCHIO A 0806 B

TBA-501738

SEPARATORE DCT300 PARCLOC

Total Net Weight [kg]
Total Gross Weight [kg]
Total Volume [m3]

Managing Diractor: Andra Boboc
UST-ID-NR., ROT0949666

HRB J32/513/1998
Elgenkapital:19655520 RON
EQRI-NR. RO10949665

www.kendrion com
Info-pe-sibiu@kendsion.

BRD 356 Flliala Siblu (BIG: BRDEROBU}

268.71
310.31
0.09

MSBC Tha Netherlands
BIC:HSBCNL2A
IBANIEURY): NLE4 HSBC 1046 5820 15

COm

IBAN{EUR);ROG9BRDE2305V016711683300
1BAN{RON):ROS5BRDE330SVO2166533300
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Les parties ancadréas de lignes grasses delvenl élra remplies par te transporteur y

Rubricite Tncadrata cu linii groase trebule complatate de transportator

The spaca framed with heavy lines must ba filfed In by the camier

19+21+22

Inclustv g1
Including and
Y compiis et

1-15

Do complatat pa rispunderea expeditoruluf
“To he completed on the sender’s responsabllity
A remplie sous la responsabliité de 'axpéditaur

Expedltor(denu ire adresa
| EREEBNIRRTE B D T
pédiour (o ~quesggaexr5 str. LYON nr.2 LETTRE DE VOITURE
SO 'nmequ"!l J482/513/1998 (CMR)

G007, 30 17040666
* f A0 Pllata Siblu
T T IQDE 3308 V021 6653 3300

2  Destinatar (nume, adresa, tara} Operator da lransport {denumlro, adresa, {ara)
Consigner (name, addrass, coun _\(\%Q\l& Q \ ‘Y’Q 16 Carrier (name, address, country)
\} Dashnataire {nom, adresse, pays) Transporteur (nam, adresse, pays)

dev o w W AUTODANA GROUP SAL

\ool -\ o AL GRC K\JO\ Q\\ J01/294/2006 ; RO 18517892
Sebeg, Str. Ciocarliei, Nr.8

LD - Jud ALBA - ROMANIA
Locul descarcarnii (lo, tara) 47 Transportatori succesivi (nume, adresa, fara)
Place of delivery of goods {place, country}) Successive carmiers (name, addrass, country)
Liau prévu pour la lvra;snn de fa farchandise (lieu, pays) Transporteurs successifs (nom drassa pays}
N EAN (e \ Lo &) F) 0 IRy
X i i
T AW ETRYTE MEEid e
4 Locul Incrcérii (loc, fara, data) 18 Rezerve si observalii ale transpartatorilor
Place and dae of taking over the goads (place, country, date} Carrier's reservation and observations

% itc)!iia da [a prise en charge de la marchandise {lieu, pays, date) Réserves et chservations du transporteur
% ——— | —~AUTONR. _ ﬂ & 3 5’ GV/(

IAYSNEN M0, \ D AN

5 gocumamaanegta e o o SEM|REMORCA NR -
ocuments attached - -
. Documents annexés ¢ // // CONDUCATORAUTO'i A’B q& 67/@1

L\{kfx DN \C\p\\\k CONDUCATOR AUTO 2:

6 Méncl 51 numera ’ Nr. da colate 8 Mod de ambafare Q Naum mEri 10 Numér statistic 11 Greulate bmtﬂg 1\2 Cubaf m?
Marks and non Number of packages Method of packing Nature of the goods Statistical number Gross welghtkg ™~ \Voluma m*
Marques et numareu; Nombra de colls /hlt)_de d'emballage Nature dela mard\and'tse No statistique Polds brut kg " C\i.lbage m®
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1 3 Instrucpumle expeditorului 1 9 Conventii speciala
Sender's instructions Special agreesments
Instructions de Fexpédilaur Conventions pariculidres
20 Plata prin Expeditar Maonedd Destinatar
To be payd by Sender Currency Consignee
Apayer par Expéditaur Monnala Destinatalra
Prejul fransportului
Carrlage changes
Prix de transport
Sold/Balance/Salde
Taxe suplimentare
Supplem charges
Supplemanls
4 Instructiuni da plats / Instructions as to payment for carrlags / Alta taxe
Prescriptions d'affranchissement Othar changes
O France [ Caniage paid f Plata la expediera Frais accesolres
01 Wan franco { Camiage forward / Plata [a destinatis Total
Sitabilit in data Suma de pla
21 Established in SQN ‘}}9 \ ) rl \) 15 Rambourtem —}:N_ E L S.el
Establied /O Mig dur’\;l 1|u2"71:"?: PPN e Lol ol adt
O/ LA ﬁ \.ll-l aia
22 A 23 4 oa )
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Semnatura iy :'.f:;i:@ea@m'}as‘uﬁa@wasdammw ’

Signature and and stamp of the congignee

Signature et timbre da l'expéditeur Slgnalura et timbre du transpostaur Ven ﬂC bi] bIJ ﬂﬁ@?su ‘?at @tﬁﬂg.aﬂ




